
  

 

6797/18    ZB/eca  
 DGC 2A  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2018. gada 9. aprīlī 
(OR. en) 
 
 
6797/18 
 
 
 
 
AELE 6 
EEE 3 
N 3 
ISL 3 
FL 4 
MI 143 
TRANS 96 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2018/0037 (NLE)  

  

 

LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 
Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 

EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XIII pielikumā 
(Transports) 

  



 

 

6797/18    ZB/eca 1 
 DGC 2A  LV 
 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2018/… 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu  

EEZ līguma XIII pielikumā (Transports) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 91. un 172. pantu saistībā ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2894/94 (1994. gada 28. novembris) par Eiropas Ekonomikas 

zonas līguma īstenošanas kārtību1 un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

                                                 
1 OV L 305, 30.11.1994., 6. lpp. 
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tā kā: 

(1) Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu1 (“EEZ līgums”) stājās spēkā 1994. gada 1. janvārī. 

(2) Ievērojot EEZ līguma 98. pantu, EEZ Apvienotā komiteja var nolemt inter alia grozīt EEZ 

līguma XIII pielikumu (Transports). 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) Nr. 1305/20142. 

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums (Transports). 

(5) Tādēļ Savienības nostājas EEZ Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam 

lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 
1 OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp. 
2 Komisijas Regula (ES) Nr. 1305/2014 (2014. gada 11. decembris) par savstarpējas 

izmantojamības tehnisko specifikāciju Eiropas Savienības dzelzceļu sistēmas kravas 
pārvadājumu telemātikas lietojumprogrammu apakšsistēmai un Regulas (EK) Nr. 62/2006 
atcelšanu (OV L 356, 12.12.2014., 438. lpp.). 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā par ierosināto grozījumu EEZ 

līguma XIII pielikumā (Transports), pamatā ir EEZ Apvienotās komitejas lēmuma projekts, kas 

pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā 

 priekšsēdētājs 
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PROJEKTS 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS  

Nr. …/2018 

(... gada ...), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 
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tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Regula (ES) Nr. 1305/2014 (2014. gada 11. decembris) 

par savstarpējas izmantojamības tehnisko specifikāciju Eiropas Savienības dzelzceļu 

sistēmas kravas pārvadājumu telemātikas lietojumprogrammu apakšsistēmai un Regulas 

(EK) Nr. 62/2006 atcelšanu1. 

(2) Ar Regulu (ES) Nr. 1305/2014 tiek atcelta Komisijas Regula (EK) Nr. 62/20062, kas 

iekļauta EEZ līgumā un kas attiecīgi jāsvītro no EEZ līguma. 

(3) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma XIII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 
1 OV L 356, 12.12.2014., 438. lpp. 
2 OV L 13, 18.1.2006., 1. lpp. 
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1. pants 

EEZ līguma XIII pielikuma 37.h punkta tekstu (Komisijas Regula (EK) Nr. 62/2006) aizstāj ar 

šādu: 

“32014 R 1305: Komisijas Regula (ES) Nr. 1305/2014 (2014. gada 11. decembris) par savstarpējas 

izmantojamības tehnisko specifikāciju Eiropas Savienības dzelzceļu sistēmas kravas pārvadājumu 

telemātikas lietojumprogrammu apakšsistēmai un Regulas (ES) Nr. 62/2006 atcelšanu (OV L 356, 

12.12.2014., 438. lpp.). 

Šā līguma vajadzībām regulu pielāgo šādi: 

pielikumā aiz 7.1.4. punkta 3. apakšpunkta pievieno šādu punktu: 

4. EBTA Uzraudzības iestādei vadības komitejā ir novērotājas statuss.”. 

2. pants 

Regulas (ES) Nr. 1305/2014 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 

Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā […], ar noteikumu, ka ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 

103. panta 1. punktu∗, vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas [datums] Lēmums Nr. 

xx/xxxx1 [, ar ko iekļauj Direktīvu 2012/34/ES], atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 

 EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

 priekšsēdētājs 

  

  

  

 EEZ Apvienotās komitejas 

 sekretāri 

 

                                                 
∗ [Konstitucionālās prasības nav norādītas.] [Konstitucionālās prasības ir norādītas.] 
1 OV L … 
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